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Ilpegrvrer. car.nacHocr ra parueuxaqujy yroBopa, Tpazru ce
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flpe4cjeAHI'IITITBa EzX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere vr [peAcraBHr4Ka
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rrpegrvrer: rrpnjegflor oAJryKe o parHenrcaqnjn vronopa o Qnnancnparby nrnre[y
Eocne n XepqenoBnHe n Komncnje eBponcKnx rajegnnua o *.SyrpannrrHoM
nporpaMy Eogra u XepqeroBrrHa - Ilpna ropa y cKrrorry z[A-nne
uefyrpannrrHe capaArbe ra 2009.roArrry: AocTaBJba ce,-

Y upranory aKTa BaM AocraBJraMo llprje.qror oAJryr(e o paruQuxauuju Yroropa o
Qrluancr'rparcy nar,aefy Eocue a Xepqeronune u Korraucnje 

""poucn"* 
gajean1aqa o

uefyrpaHnuHoM uporpaMy Bocna u XepueroBrrHa - Upna fopa y cKJrory l4lIA-u:ae
rr,refyrpannqne capaArbe 3a 2009.roauHy, re rouujy Mzrursema Ype4a 3a 3aKoHoAaBcrBo
Canjera MI{HI{crapa BocHe v XepqeroBlrHe Ha Haqpr o.4rryKe o meronoj patnQuxaqnjn u
ronujy o6aajeurreba Ea je Caajet MlrHr.rcrapa Bocne n XepqeroBr,rHe AoHr.ro flpujeanor
oAnyKe o pau.r $ur ag:ajrr HaBeAeHor Cnopasyrraa.

llo4cjehauo ga je llpe.qcje.qHrlrtrrBo Bocse u XepueroBr.rHe ua 70. cjelHnqz
o4pxaHoj 20. arprna 2010.rotnne 4onnjeno Oanyxy 6poj: 01-05-l-1298-31/10 o
rpvxBararby Yroropa o QLrHancuparry zsuefy BocHe u XepUeronuHe u Kovucuje
eBpo[cKl4x sajegnuqa o ve$yrpanutruoM rrporpaMy Bocua u XepUenoBr,rHa - UpHa fopa y
cKJIony VIIIA-une nrefyrpanuqHe capaArse 3a 2009.roguuy, Te o r.rcroM 3a [orrr.rctrBarf,e
oBJlacrvno ,{parana Bpanrnha, M}rHr{crpa $uuavcnja v rpe3opa BnX. Cnopatyu je
norrnciur y Capajery 24. jyna 20lO.ro.qzne.

Caejer MLIHI{crapa Bocue u XepqerouEne je Ha cnojoj 138. cjeannqu oApxaHoj2g.
Honeu6pa 201O.roause ytBpALIo flprje.qnor oArryKe o paru$uraqujra rpeAMerHor
Cnopasyrr,ra.

Moltlr,to .qa llpeacjeAHnrurBo BocHe n XepueroBlrHe, y crnaAy ca o4pe46ava
qJIaHa 17. 3arona o fiocryfiKy 3aKJlfr]rBarba r.r r{3BprrraBarra uefyuapoAHr.rx yroBopa
(,,Cnyx6ena DIacHITK EuX" 6poj 29100), nponege rocryraK paruQurarlrje npegMernof
Cuopasyua.
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UGOVOR O FINANSIRANJU

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

1

KOMISIJE EVROPSKIH ZAJEDNICA

Navedene se u daljem tekstu spominju pod zajednidkim nazivom ,,stranke", ili
pojedinadno kao ,,zemlja korisnik" u sludaju Bosne i Hercegovine i ,,Komisija", u

sludaju Komisije za evropske zajednice.

Pri demu je:

(a) 01.08.2006. godine, Vije6e Evropske unije usvojilo Uredbu
(EC) br. 108512006, uspostavljajuii Instrument za odobravanje pomoii (u

daljem tekstu: ,,IPA-ina okvirna uredba"). stupiv5i na snagu 01.01.2007.

godine, ovaj instrument predstavlja jedinu zakonsku osnovu za obezhjedivanje

finansijske pomoii aktuelnim zemljama kandidatima (Hrvatska, biv5a

Jugoslavenska Republika Makedonija i Turska) i potencijalnim zemljama

kandidatima (Albanija, Bosna i Hercegovina, Crna Gora i Srbija, ukljudujuii
Kosovo, na osnovu Odluke Savjeta sigurnosti Ujedinjenih nacija 1244) u
njihovima naporima da sprovedu politidke, ekonomske i institucionalne
reforme u cilju eventualnog dlanstva u Evropskoj uniji.

t2.06.2007. godine, Komisija je usvojila Uredbu (EC) br. 71812007,

sprovodeii IPA-inu Okvirnu Uredbu, u kome je dat detaljan opis primjenjivog
menadZmenta i kontrolnih resursa (u daljem tekstu: ,,IPA-ina Uredba o

implementaciji").

Kao mehanizart za dodjelu pomo6i, pomo6 zajednicama bi trebala biti
podr5ka zemljama korisnicama u njihovim naporima pri ojadavanju

demokratske institucije i primjene zakona, pri provodenju reformi javne

administracije, pri izvrSenju ekonomske reforme, pri poStivanju ljudskih kao i
prava manjina, pri promoviranju jednakosti spolova, pri davanju podr5ke

razvoju civilnog druStva i unapredenju regionalne saradnje kao i pomirenja i
rekonstrukcije, te doprinesu odrZivom razvoju i smanjenju stope siroma5tva.

Za potencijalne zemlje kandidate, pomo6 zajednice bi takoder mogla

ukljudivati izvjesno poravnanje sa acquis communautaire, kao podr5ku

investicionim projektima, usmjerenim prvenstveno ka izgradnji

(c)

(b)



rukovodstvenih kapaciteta u domenu regionalnih i ljudskih resursa i razvoja
ruralnih podrudja.

20.02.2008. godine, strane su zakljudile Okvirnu uredbu, navodedi opda
pravila saradnje i implementacije pomoti Zajednice u okviru mehanizma za
dodjelu pomoii.

Medugranidni program saradnje izmetlu Bosne i Hercegovine i Crne Gore za
period od 2007. do 2013. godine usvojen je Odlukom C(2007)6344
18.I2.2007.godine.

18.08.2009. godine, Komisija je usvojila ,,Medugranidni program saradnje
izmedu Bosne i Hercegovine i Crne Gore" (u daljem tekstu: ,,program"). Dati
program ie biti implementiran od strane Komisije na centralizovanoj osnovi.

U cilju implementacije ovog programa, neophodno je da strane zakljude
Ugovor o finansiranju kako bi se ustanovili uvjeti za dodjelu pomoii
Zajednice, pravila i procedure u vezi sa isplatom date pomoii, te uvjeti pod
kojima ie data pomoi biti implementirana.



BOSNA I HERCEGOVINA I KOMISIJA EVROPSKIH ZAJEDNICA SU
POSTIGLE DOGOVOR U YEZT SA SLJEDBCTTVT:

I PROGRAM

Komisija 6e u vidu granta dati doprinos finansiranju sljedeieg programa, kako je
obrazloLeno u Aneksu A ovog Ugovora.

Broj programa: Bosna i Hercegovina:20091021-143 (CRIS)
Crna Gora: 20091021-583 (CRIS)

Naziv: Medugranidni program Bosne i Hercegovine i Crne Gore u sklopu IPA-ine
medugranidne saradnj e 2a2009. godinu

(1)

IMPLEMENTACIJA PROGRAMA

Dati program 6e biti implementiran od strane Komisije na centralizovanoj
osnovi, u smislu primjene elana 53a Statuta Vije6a (EC Euratom) br.

160512002 na Pravilo o finansiranju, koje se primjenjuje na op6i budZet

Evropskih zajednica, kako je izmijenjeno Pravilom (EC, Euratom) 152512007

od 17 .12.2007 . godine (u daljem tekstu: ,,Pravilo o finansiranju").

Program 6e biti implementiran u skladu sa odredbama Okvirnog sporazuma o
pravilima za saradnju u vezi sa finansijskom pomo6i Evropske zajednice
Bosni i Hercegovini i implementacijom pomo6i u sklopu Instrumenta za

dodjelu pomodi (IPA), koji je zakljuden izmedu stranaka 20.02.2008. godine

(u daljem tekstu: ,,Okvirni sporazum"), Sto je obrazloLeno u Aneksu B ovog

Ugovora.

ODGOVORNE STRUKTURE I ORGANI VLASTI

Korisnik 6e, u skladu sa Okvirnim sporazumom, imenovati nacionalnog IPA
koordinatora, koji ie kao predstavnik korisnika ostvarivati direktnu saradnju

sa Komisijom. On/ona 6e biti zaduLen za odrLavanje kontakta izmedu

Komisije i korisnika u vezi sa opdim procesom dodjele, te u vezi sa dodjelom
pomo6i Evropske unije u sklopu IPA.

Nacionalni IPA koordinator ie takoder biti odgovoran za koordinaciju ude56a

korisnidke zemlje u okviru vaZnih medugranidnih programa kao i okviru
medunarodnih, meduregionalnih ili pomorskih programa u sklopu drugih
instrumenat a Zajednrce.

Zemljakorisnik 6e uspostaviti jednu operativnu strukturu za dio programa koji
se odnosi na njenu teritoriju. Njena funkcija i odgovornosti su definirane

medugranidnim programom, dime nlje obuhvaieno javno nadmetanje,

sklapanje ugovora i pla6anje, Sto spada u nadleZnost Komisije.

Pri implementaciji ovog programa, operativna struktura 6e blisko saradivati sa

operativnim strukturama u Crnoj Gori.

(2)

3

(1)

(2)

(3)

(4)



(b)

(s) Operativna struktura zemalja udesnica 6e osnovati zajednidki tehnidki
sekretarijat, koji 6e pruLati pomoi operativnim strukturama i zajednidki
nadzorni komitet, koji se pominje u Clanu I42 IPA-ine Uredbe o
implementacij i, pri sprovodenj u nj ihovih poj edinadn rh zaduLenja.

Zajednidki tehnidki sekretarijat bi mogao da obrazuje ispostave u svakoj od
zemalja udesnica.

FINANSIRANJE

Finansiranj e implementacij e ovog Ugovora obuhvata slj edede :

(a) Utvrileni doprinos Zajednice za 2009. godinu iznosi 700 000 eura (sedam

stotina hiljada eura) za dio programa koji se odnosi na Bosnu i Hercegovinu,
kako je obrazloLeno u Dodatku Al Aneksa A ovog Ugovora. Medutim, isplata
doprinosa Zajednice od strane Komisije bit 6e obavljena u granicama
raspoloZivih sredstava.

Tro5kove struktura i organa postavljenih od strane zemlje korisnika u svrhu
implementacije ovog programa snosit ie Korisnik, sa izuzetkom tro5kova
naznadenih u elanu 94(1Xf) IPA-ine Uredbe o implementaciji, kako je
obrazloLeno u sklopu Aneksa A ovog Ugovora.

UGOVORENI ROK ZA IMPLEMENTACIJU PROGRAMA

Pojedinadni ugovori i sporazumi za sprovodenje ovog Spora^rrna bit 6e

zakljudeni najkasnije dva dana od dana zakljudenja ovog Sporaarma.

U opravdanim sludajevima, dati rok bi mogao biti produZen prije konadnog

datuma realizacye na maksimalno tri godine od dana zakljudenja datog

Sporazuma.

f,

(l)

(2)
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(1)

(2)

ROK ZA ISPLATU

Sredstva moraju biti ispla6ena najkasnije godinu dana nakon konadnog datuma
za r ealizacrlu ugovora.

Rok za isplatu sredstava moZe biti produZen prije krajnjeg datuma samo u
opravdanim sludaj evima.

(3) Bit ie otkazana isplata novdanih sredstava za koje nije potpisan nikakav
sporzzum prije ugovorenog roka za realizaciju.

ROK ZA PRIMJENU UGOVORA

Ugovori moraju biti realizirani u roku od maksimalno dvije godine od dana

zakljudenja ugovora.

Rok za realizaciju ugovora moZe da bude produZen prije konadnog datuma
realizacrje samo u opravdanim sludajevima.

(1)

(2)



(2)

(t)

(2)
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(t)

ODNOS PREMA PRIHODIMA

IPA-ini prihodi ukljuduju prihode stedene tokom poslovanja u periodu
sufinansiranja, od prodaje, iznajmljivanja, napla6ivanja usluZnih djelatnosti,
provizija ili drugih ekvivalentnih prihoda sa izuzetkom:

(a) prihoda ostvarenih tokom ekonomskog sufinansiranja pri ulaganjima u
hrme;

(b) prihoda ostvarenih u okviru finansijskog inZenjeringa, ukljudujudi
preduzetnidki kapital i konsolidacioni zaj am, rezervne fondove, Iizing:.

(c) doprinose (tamo gdje je to primjenljivo) iz privatnog sektora
sufrnansiranju poslovanja, Sto ie biti prikazano zajedno sa javnim
doprinosima u finansij skom pregledu programa.

Prihodi definirani u pasusu 1 predstavljaju prihod koji 6e biti odbijen od
iznosa odgovaraju6ih rashoda za odredenu aktivnost. Dati prihodi 6e

najkasnije po zavrSetku programa biti u potpunosti ili proporcionalno odbijeni
od materijalnih tro5kova poslovanja, u zavisnosti od toga da li su u potpunosti
ili samo djelimidno nastali kao rezultat sufinansiranja.

ODOBRAVANJE RASHODA

Rashodi u sklopu programa u Aneksu A bit 6e pokriveni doprinosom
Zajednice ukoliko su nadinjeni po potpisivanju ovog Sporazuma.

Za sljedece rashode neie biti odobren doprinos Zajednice u sklopu programa u
Aneksu A:

(a) porezi, ukljudujuii PDV;

(b) carinske daZbine i uvozne carine, ili neke druge obaveze;

(c) kupovina, iznajmljivanje ili lizing zemljiSta ili postojedihzgrada;

(d) novdane kazne i tro5kovi parnidenja;

(e) troSkoviposlovanja;

(D polovna oprema;

(g) bankarski tro5kovi, tro5kovi garancije i slidni tro5kovi;

(h) tro5kovi konverzije, tro5kovi i kursni gubici u vezi sa bilo kojim od
posebnih obraduna eura, kao i drugi disto finansijski tro5kovi;

(i) doprinosi u naturi;

0) kamata na dug;

Na osnovu umanjenja iz pasusa 2, sljede6i troSkovi ie biti pokriveni:(3)



(4)

(a) PDV, ukoliko su ispunjeni sljede6i uvjeti:

(i) nije mogu6 njihov povrat nikakvim sredstvima,

(ii) utvrdeno je da ih snosi krajnji korisnik, i

(iii) jasno su naznadeni u prijedlogu projekta.

(b) troSkovi medunarodnih novdanih transakcija;

(c) tamo gdje obavljanje poslova zahtijeva poseban radun ili otvaranje istog;
tro5kovi otvaranja i odrZavanja raduna u banci;

(d) naknada za usluge pravnog savjetovanja, notarske usluge, tro5kovi
tehnidkih i finansijskih strudnjaka, i radunovodstvo ili tro5kovi
finansijske revizije, ukoliko su u direktnoj vezi sa suftnansiranom
djelatnosti i ukoliko su neophodni za njenu pripremu ili implementaciju;

(e) tro5kovi jemstva koje obezbjeduje banka ili druga finansijska institucija,
ukoliko nacionalno zakonodavstvo ili zakonodavstvo Zajednice zahtijeva
jemce;

(D reZijski troSkovi, pod uslovom da su bazirani na realnim tro5kovima koji
se mogu dovesti u vezu sa implementacijom date aktivnosti. PauSalne

stope bazirane na prosjednim tro5kovima ne smiju prekoraliti 25Yo

direktnih tro5kova realizacije neke aktivnosti koja mole utjecati na nivo
reZijskih troSkova. Obradun ie biti na odgovarajudi nadin dokumentiran i
periodidno revidiran;

(g) kupovanje zemlji5ta za iznos do l0% od dozvoljenih troSkova
namij enj enih za realizacij u date aktivnosti.

Osim tehnidke pomo6i za rcahzaciju medugranidnih programa navedenih u
elanu 94 IPA-ine Uredbe o implementaciji, bit ie odobreni sljedeii tro5kovi
pripreme i implementacije djelatnosti koje snose javni organi :

(a) tro5kovi profesionalnih usluga u pripremi i implementaciji odredene

djelatnosti, obezbjedenih od strane nekog od javnih organa, osim
krajnjeg korisnika;

(b) tro5kovi obezbjedenja usluga u vezi sa pripremom i implementacijom
djelatnosti pokrenute od strane javnog organa koji je ujedno krajnji
korisnik i koji obavlja datu djelatnost na sopstveni radun bez obaveze
prema drugim spoljnim davaocima usluga ukoliko to predstavlja dodatne

tro5kove i u vezi je sa aktuelnim rashodima sufinansirane aktivnosti.

dati javni organ 6e ili poslati fakturu krajnjem korisniku za tro5kove navedene

u tadki (a) ovog pasusa ili odobriti one tro5kove na osnovu dokumenata
ekvivalentne probne vrijednosti kojim je dozvoljeno utvrdivanje stvarnih
tro5kova pla6enih od strane datog organa za datu djelatnost.
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(s)

Tro5kovi naznadeni u tadki (b) ovog pasusa moraju biti odobreni dokumentima
kojim je dozvoljeno utvrdivanje stvarnih tro5kova pokrivenih od strane javnog
organa angaLovanog na realizaciji date djelatnosti.

Uprkos odredbama iz paragrafa I - 4, dalja pravila o odobrenju rashoda mogu
biti izloZena u okviru medugranidnog programa u Aneksu A ovog Sporazuma.

iuvnN.rr DoKUMENATA

(1) Svi dokumenti koji su u vezi sa programom iz Aneksa A bit 6e cuvant
najmanje pet godina od dana isplate grantova od strane Evropskog parlarnenta za

budZetsku godinu na koju se odnosi dokument.

(2) U sludaju da program iz Aneksa A ne bude u potpunosti zavrSen do isteka roka
navedenog u pasusu 1, dokumenti koji se odnose na njega 6e biti duvani do
kraja godine koja slijedi nakon godine u kojoj program iz Aneksa A bude
zavr5en.

(3)

DECENTRALTZACIONA MAPA PUTA BEZ EX.ANTE KONTROLA

Zemlja korisnik ie utvrditi detaljnu mapu puta sa indikativnim standardima i
vremenskim okvirima prema kojima ie Komisija da ostvari decentralizaciju sa

ex- qnte kontrolama. Pored toga, zemlja korisnik ie utvrditi indikativnu mapu
puta s ciljem postizanja decentralizacije bez ex-ante kontrola od strane
Komisije.

Komisija ie vr5iti nadzor nad implementacijom mapa pomenutih u pasusu 1,

te ie napraviti procjenu rezultata postignutih od strane date zemlje korisnika,
narodito u vezi sa dodjelom pomoci. Mapa putaza ostvarenje decentralizacije
bez ex- ante kontrola moLe da se odnosi na postepeno eliminiranje razliditih
vrsta ex- ante kontrole.

Zemlja korisnik 6e redovno dostavljati Komisiji informacije o napredovanju
implementacije mape.

TUMAiENJE

U zavisnosti od suprotnih odredbi u okviru ovog Sporazuma, termini koji su

koriSteni u datom Sporazumu 6e nositi isto znadenje koje im je pripisano IPA-
inom Okvimom uredbom i IPA-inom Uredbom o implementaciji.

U zavisnosti od suprotnih odredbi u okviru ovog Sporazuma, reference u vezi
sa datim Sporazumom su reference na Sporazum, u okviru koga se s vremena
na vrijeme vr5e izmjene, dopune ili zamjene.

Sve reference na Vije6e ili pravila Komisije se prave na naznalenu verziju
pravila. Izmjene datih pravila 6e po zahtjevu biti primijenjene u okviru ovog
Sporazuma posredstvom izmjena i dopuna.

1l

(1)

(2)
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(4) Naslovi u ovom Sporazumu nisu od zakonske vaZnosti i ne utjedu na njegovo
tumadenje.

DJELIMIdNA NNVALIDNOST I SLUiAJNI PROPUSTI

Ukoliko neka odredba ovog Sporazuma postane nevalidna ili ukoliko ovaj

Sporazum sadrZi sludajne propuste, to neie utjecati na validnost drugih
odredbi ovog Sporazuma. Stranke 6e svaku nevalidnu odredbu zamijeniti
validnom odredbom koja je bliska svrsi i namjeni nevalidne odredbe.

Stranke 6e popuniti svaki sludajni propust odredbom koja najbolje odgovara
svrsi i namjeni ovog Sporazltlma, u skladu sa IPA-inom Okvirnom uredbom i
IPA-inom Uredbom o implementaciji.

IZMJENE I DOPUNE I REVIZIJA

Implementacija ovog Sporazuma ie biti predmet periodidnih reviziia, koje 6e

biti ugovorene medu strankama.

Svaka izmjena i dopuna koju donesu stranke bit 6e predodena u pisanoj formi i
dinit 6e dio ovog Sporazuma. Data izmjena 6e stupiti na snagu na dan utvrden
od strane stranaka.

PREKID SPORAZUMA

Bez povrede pasusa 2, ovaj Sporazum 6e biti raskinut osam godina po

potpisivanju. Prekidom Sporazuma ne6e biti uklonjena mogudnost
iprovodenja frnansijskih korekcija od strane Komisije, u skladu sa elanom 56

IPA-ine Uredbe o implementaciji.

Ovaj Sporazum moZe biti raskinut od strane bilo koje stranke putem pismenog

obavje5tenja upu6enog drugoj stranki. Dati prekid Sporazuma 6e stupiti na

snagu nakon Sest kalendarskih mjeseci od dana urudenja pismenog

obavjeStenja.

USAGLASAVANJE RAZLIKA

Razlike u tumadenju, ishodima i implementaciji ovog Sporazvma, na bilo kom
nivou ude56a, bit ie prijateljski regulirane putem konsultacija izmedu stranaka.

U sludaju izostanka prijateljskog rje5enja, svaka stranka moZe uputiti predmet

na arbitraLu u skladu sa opcionim pravilima arbitraLe Stalnog arbitraZnog suda

ukljudujuii medunarodne organizacije i strane drZave, koje su na snazi na dan

potpisivanja ovog Sporazuma.

U toku arbitraZnog postupka ie se koristiti engleski jezik. Ovla5teno lice koje

6e vr5iti imenovanja 6e biti Generalni sekretar Stalnog arbitrainog suda, koji
ie postupati prema pismenom zahtjevu podnesenom od strane obiju stranaka,

Odluka arbitra 6e biti obavezuju6 a za sve stranke, te ne6e biti prava na Zalbu.
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17 SAOPSTENJA

(l) Komunikacija u vezi sa ovim Sporazumom 6e se odvijati u pisanoj formi na

engleskom jeziku. Saop5tenje bilo koje stranke mora da bude potpisano i
dostavljeno kao originalni dokument ili putem faksa.

(2) Bilo koje saop5tenje u vezi sa ovim Sporazumom mora biti poslano na
sljede6e adrese:

Za Komisiju;

gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Delegacije
Delegacija Ewopske komisije za Bosnu i Hercegovinu
Skenderija 3.A.

71 000 Sarajevo
Faks: +387 33 666 037

Za zemlju korisnika

Gosp. Dragan Vrankic
Ministar
Ministarstvo finansija i trezora
Trg Bosne i Herzegovine I
71 000 Sarajevo
Faks: +387 33 264 330

18 BROJ ORIGINALA

Zaovaj Sporazum 6e biti pripremljena kopija na engleskom jeziku.

19 ANEKSI

Aneksi A, B i C dine sastavni dio ovog Sporazuma.



20 STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu na dan potpisivanja. Ukoliko stranke potpi5u
Sporazum razliditih datuma, dati Sporazum 6e stupiti na snagu na dan potpisivanja
Sporazuma od strane druge stranke .

Za Bosnu i Hercegovinu, u Sarajevu, dana 24.06.2010.9.

potpis.

gosp. Dragan Vrankic
Ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine

Za Komisiju, u Sarajevu, dana 22.12.2010.9.

potpisa.

gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Delegacije Evropske komisije



AI\EKS A

DODATAK A1:

DODATAK A2:

MEDUGRANICNI PROGRAM BOSNE I HERCEGOVINE I
CRNE GORE U SKLOPU IPA-INE MEDUGRANTCXN
SARADNJE ZA 2009. GODINU

Prijedlog finansiranja Medugranidnog progrzrma Bosne i
Hercegovine i Cme Gore za 2009. godinu, koji je usvojen
Odlukom Komisije C(2009)636 l, I 8.08.2009. godine

Medugranidni program 2007-2013 IPA CBC Bosna i
Hercegovina - Cma Gora usvojen Odlukom Komisije
C(2007)6350 18.12.2007. godine



ANEKS B OKVIRNI SPORAZUM IZMEDU KOMISIJE
ZAJEDNICE I BOSNE I HERCEGOVINE
GODINE

ZA EVROPSKE
oD 20.02.2008.



(1)

(2)

ANEKS C IZVJESTAVANJE

Operativne strukture zemalja korisnika koje udestvuju u medudrZavnom
programu ie poslati Komisiji i imenovanim nacionalnim IPA koordinatorima
godiSnji izvjeStaj i zavrSni izvje5taj o implementaciji medudrZavnog programa
nakon obavlj ene kontrole zaj ednidkog nadzornog komiteta.

Godi5nji izvjeStaj ie biti podnoSen do 30. juna svake godine, podev5i od druge
godine po usvajanju medudrZavnog programa.

Zavfini izvje5taj 6e biti podnesen najkasnije 6 mjeseci po okondanju
medudrZavnog pro grama.

Izvjestaji pomenuti u pasusu 1 ie ukljudivati sljede6e informacije:

(a) napredak implementacije medudrZavnog programa i prioriteti u odnosu na

njegove specifidne, utvrdene ciljeve sa obradunima, ukoliko podlijeZu
obradunu, koristeii indikatore navedene u Clanu 94(1Xd) IPA-ine Uredbe
o implementaciji na nivou prioriteta;

(b) korake preduzete od strane operativnih struktura i/ili zajednidkog
nadzomog komiteta u cilju obezbjedenja kvaliteta i efektnosti
implementacij e, narodito :

- mjere kontrole i procjene, ukljuduju6i organizaciju prikupljanja
podataka,

- rezime znadajnih problema koji se pojave u toku implementacije
medudrZavnog programa i preduzete mjere;

- koriStenje tehnidke pomo6i;

(c) mjere preduzete u vezi sa obezbjedenjem informacija i medijsko pra6enje

medudrZavnog pro grama.

Informacije navedene pod tadkama (a) - (c) ovog pasusa mogu biti dostavljene u
rezimiranoj formi tamo gdje je to prikladno.

IzvjeStaj ne mora ukljudivati informacije pomenute u tadki (b) ukoliko nije bilo
znadaj nij ih izmj ena od podno Senj a prethodno g izvj e Staj a.

Potwdujem da ovaj prevod potpuno

odgovara izvorniku koj i je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br.dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

lc

Stalni sudski tumat za engleski jezik.



Korisnici Bosna i Hercegovina, Crna Gora

CRIS broj Bosna i Hercegovina: 2009 I 021 -l 43

Crna Gora: 2009 I 021 -583

Godina 2009

Cijena Bosna i Hercegovina: 500,000 eura

Crna Gora: 600,000 eura

Ukupna vrijednost IPA donacije: 1,100,000 eura

Operativne strukture Bosna i Hercegovina: Direkcija za evropske integracije

Crna Gora: Sekretarijat za evropske integracije

NadleZni organza
implementaciju

Za Bosnu i Hercegovinr./ Crnu Goru: Evropska komisija

Konadni rok za zakljudenje
finansij skih sporazuma:

Najkasnije do 31. decembra 2010.

Konadni r ok za ugovaranj e 2 godine nakon dana zakljudenja finansijskog
sporzvuma.

Nema roka za projekte revizije i procjene u okviru ovog

finansijskog sporazuma, u skladu sa dlanom 166(2)

finansijske uredbe

Ovi se rokovi takoder odnose na drZavno sufinansiranje'

Konadni rok za izvr5enj e 2 godine nakon isteka rokazaugovaranje.

Ovi se rokovi takoder odnose na drZavno sufinansiranje'

Kod sektora 33210, 43040,41010, 14010, 16061, 11120,91010

BudZetske linije 22.020401

Vodioci programa Za Bosnu i Hercegovinu: DG Elarg Unit C.l

ZaCmu Goru: DG Elarg C.4

Vodioci implementacij e Operativni sektori pri Delegacijama Evropske komisije
u Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori

PRILOG A1:
FINANSIJSKI PRIJEDLOG ZA 2OOg. GODINU PRE,KOGRANICNOG PROGRAMA

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I CRNE GORE

IDENTIFIKACIJA
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PREGLED

1.1.1.

Uvod

Proces programiranja

Prekogranidni program izmedu Bosne i Hercegovine i Crne Gore se implementira u periodu
2007-2013. Ovaj strateski dokument se bazira na zajednidkim naporima strateSkog planiranja
izmedu dvije zemlje, te je rentltat dugog procesa konsultacija sa lokalnim dionidarima i
potencij alnim korisnicima.

Program se implementira u obje zemlje sa centraliziranom upravom. DrLavne vlasti u dvije
zemlje grade kapacitete i rade na akreditaciji struktura za implementaciju, kako bi Sto prije
izvr5ile prij enos na decentraliziranu upravu.

Proces programiranja se odvijao u periodu od decembra2006. do maja 2007. DrZavne vlasti i
operativne strukture su imale pomod projekta za izgradnju prekogranidne institucije (CBIB),
odnosno regionalnog projekta kojeg finansira Evropska unrja, u procesu programiranja.

1.1.2. Lista poieljnih oblasti

U Bosni i Hercegovini, poZeljne oblasti su ustanovljene u smislu ekonomskih regiona, na

drZavnom nivou. PoZeljne ekonomske oblasti su: sarajevski ekonomski region i hercegovadki
ekonomski region. Sve op6ine koje su ukljudene u ova dva regiona se dakle smatraju
poZeljnim. PoZeljne oblasti u Bosni i Hercegovini pokrivaju 20,909 km'z i broje I ,213,046
stanovnika u 56 opdina. To dini 40.83 Yo teitorije Bosne i Hercegovine i 31.56 %
stanovniStva.

U Crnoj Gori, poZeljnu oblast dini 12 op6ina: Pljevlja, PluZine, Zabljak, Savnik, Nik5i6,
Herceg Novi, Kotor, Tivat, Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, i Kola5in. PoZeljna oblast u Crnoj
Gori pokriva8,784 km'i broji 301,489 stanovnikau 12 opiina. To dini 63.60% crnogorske
teritorije i 48.6 0/o stanovni5tva.

1.1.3. Veza sa dokumentima za viiegodiinje indikativno planiranje

Dokumenti za viSegodiSnje indikativno planiranje za Bosnu i Hercegovinu i Srbiju za period
2008-2010, pokazuju da pomoine aktivnosti imaju za cilj promovisanje i unaprijedenje
prekogranidne saradnje i druStveno-ekonomske integracije granidnih oblasti. To 6e se izvrSiti
kroz jadanje ekonomskih, druStvenih, ekoloSkih i kulturnih veza izmedu zemalja udesnica,

uklj uduj udi medulj udske aktivnosti.

1.2. Globalni cilj(evi) projekta

Gajiti odrZiv zajednidki razvoj prekogranidne oblasti, njegove ekonomske, kulturne, prirodne i
ljudske resurse i potencijale, jadanjem kapaciteta ljudskih resursa i zajednidkih
institucionalnih mreZa izmedu lokalnih zajednica i lokalnih privatnih i javnih aktera.

1.3. Prioriteti, mjere i njihovi specifiini aspekti u pogledu implementacije budZeta
2a2009.

Prioriteti i mjere koji su definisani u ovom prekogranidnom programu su strukturirani na

takav nadin kako bi se poStivala i omoguiila implementacija specifidnih ciljeva.
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1.3.1. Prioritet I: pomoti stvaranje opteg socijalno-ekonomskog olcruZenja za ljude,
zajednice i privrede poZeljne oblasti

1.3.1.1. Mjera Ll: inicijative prekogranidnog ekonomskog ramoja sa naglaskom na razvoj
turizma i ruralni razvoj

Pove6anje ekonomskogranoja poZeljne oblasti zahtijeva, kako je pokazano u SWOT anahzi
(analiza snage, slabosti, prilika i prijetnji), uspostavu kooridiniranih aktivnosti koje potjedu
saradnju ljudskih resursa u svim sektorima i stvaranje osnovnih mehanizama za promoviranje
ulaganja i podsticanje ekonomskog razvoja. Veiina intervencija koje unaprijeduju ekonomsku
saradnju bit 6e vezane za turistidki, poljoprivredni i ekolo5ki sektor i usmjerene na
eksploatiranje lokalnih prekogranidnih prilika. Takoder, intervencije 6e utjecati na povedanje
potencijala za zapolljavanje u privatnom sektoru i mobilnost radne snage. To se mora
odrLavati poveianjem kapaciteta i privatnih i javnih tijela koja ie biti ukljudena u analizu
lokalne situacije tokom elaboriranja novih strategija, te u procesu dono5enja odluka. Konadno,
ekonomski razvoj se mora odrlavati ulaganjima manjih razmjera za unaprijedenje postoje6e

infrastrukture, koja 6e zaunrat imati konkretan udinak na usluge, turizam, poslovanje,
trgovinu i prijevoz u poZeljnoj oblasti.

Nei scrpna lista poZelj nih akcij a predstavlj a :

Stvaranje poslovnih mreLa i prijenos znanja uglavnom u sektoru turizma i
poljoprivrede;

Razvoj novih turistidkih proizvoda/usluga sa jasnim prekogranidnim identitetom;

Razvoj poslovnih informacionih strategija, usluga i pomoinih aktivnosti (kao Sto su

baze podataka, web stranice) upuienih na preduzetnike koji su aktivni u poZeljnoj
oblasti:

Razvoj konsultantskih usluga u zapodinjanju poslova, poslovnom planiranju,
prijenosu tehnologije, patentima, certifikatima, pravnim poslovima, finansijskim i
marketin5kim strategijama (npr. novi proizvodi, labeliranje i kvalitet);

Razvoj adekvatnih i odrZivih formi turizma i ekolo5ki prihvatljive poljoprivrede;

Identifikacija i razvoj alternativnih ekonomskih aktivnosti (ekolo5ka proizvodnja,
tradicionalni zanati);

Uspostavljanje i odrZavanje programa uzajamne prakse kroz obuku, konferencije i
seminare, te razvoj zajednidkih standarda zaprograffre nastave i obuku;

PoboljSanje regionalnih radnih vjestina i strudnih kvalifikacijskih usluga relevantnih
za ekonomski razvoj prekogranidnog regiona;

Razvoj infrastrukture manjih razmjera za modernizaciju i opremanje trZnih mjesta,

objekata i prostorija za uspostavljanje manjih preduzela;

UmreZavanje malih i srednjih preduzeia i formiranje prekogranidnih grupa;

Razvoj infrastrukture manjih razmjera za poboljSanje dostupnosti oblasti;

Pobolj5anje javnih komunalija zapomoc sektoru turrzma

Prijenos znanja i integracija institucionalne izgradnj elizgradnje kapaciteta, preteZno u

socijalnim i ekonomskim pitanjima;

Razvoj zajednidkih strategija, prekogranidnih saobra6ajnih planova, studija i
koncepata koji sluZe kao osnova zavelikaulaganja,

a
-J-



1.3.1.2. Mjere I.2: ekolo5ke razvojne inicijative, preteZno za zaltitu, promociju i upravljanje
prirodnim resursima.

Cilj ove mjere je odrLati zajednidke intervencije za zaltitu prirodnih resursa i poboljSati
okoli5, u cilju obezbjedenja odrZivog razvoja ditave poZeljne oblasti. Ove aktivnosti 6e biti
blisko povezane sa razvojem turizma kao alternativnom ekonomskom aktivnosti.

Neiscrpna lista poZeljnih akcija jeste:

Zajednidki istraZivadki projekti, studije, koncepti i podizanje svijesti/aktivnosti
obuke vezane zazaltitu, promociju i upravljanje prirodnim resursima;

Obrazovanje i prijenos znanjau zaStiti okoline;

Oduvanje i unaprijedenje prirodnog i kulturnog naslijeda;

PoboljSanje zajednidkih upravnih i pomo6nih objekata u vodoprivredi i zbrinjavanju
otpada;

Razvoj planova za prevenciju zagadenj a za granidne oblasti i efikasni sistemi za

praienje kvaliteta vazduha, vode i tla;

Razvoj i poveianje kapaciteta za prevenciju potencijalnih prirodnih katastrofa
(uljuduju6i poLare i poplave);

Dizajniranje i implementacija politike za koriStenje obnovljivih izvoriSta energije.

1.3.1.3. Mjera I.3: Socijalna kohezija i kultuma razmjena kroz institucionalne i meduljudske

intervencije.

Cilj ove mjere je pribliZiti zajednice kroz dugorodna partnerstva i umreZavanje organizacija
gradanskog dru5tva, profesionalnih udruZenja, lokalnih vlasti i institucija kao Sto su Skole,

fakulteti i istraZivadki centri. Ova mjera ie doprinijeti stvaranju kontakata na razliditim
nivoima i sektorima aktivnosti, ohrabrivanje prekogranidne saradnje na polju ekonomije,

kulture, obrazovanja i sporta.

Sljede6a lista je samo pregled koji pokazuje glavne poZeljne aktivnosti:

Akcije za pomo6 socijalnom i kulturnom toku informacija i komunikacija izmedu

zajednica u poZelj noj oblasti ;

Kulturne razmjene medu ljudima, umjetnicima, sportske aktivnosti, narodne

manifestacije i slidne aktivnosti;

Inicijative za obrazovanje i obuku, ukljudujuii Sirok opseg aktivnosti, kao Sto su

promocija mobilnosti gradana, projekti inovativnog obrazovanja akademskih mreZa,

kao i promocija dugorodnog udenja zasve gradane;

Promotivni skupovi na socijalnom i ekonomskom polju kao Sto su sajmovi i rzloLbe;

Druge aktivnosti na promociji socijalnog ukljudenja, razmjenu informacija,
zajednidke studije, i istraZivanja.

Potencijalni korisnici tri mjere bi mogli biti:

nacionalne vlasti/institucije sa operacijama u poZeljnoj oblasti;

lokalne vlasti i njihove institucije;

razvojne agencije;

turistidke i kulturalne organizacije/udruZenja;

lokalne organizacije za poslovnu pomoi;
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mala i srednja preduzeta

organizacije (ukljudujuii nevladine organizacije) koje rade na za5titi prirode;

kultuma udruZenja,

nevl adine or ganizacij e ;

javna i privatna tijela koja pomaZu radnu snagu;

javna tijela nadleLna za vodoprivredu;

Skole, koledZi, univerziteti, ukljudujuii strudne i tehnidke obrazovne institucije.

Ove mjere ie se implementirati kroz grantove.

1.3.2. Prioritet II:tehniika pomot radi povetanja administrativne sposobnosti u
upravljanju i implementaciji CBC programa.

Tehnidka pomo6 6e se pruZati putem dviju mjera.

1,3.2.1. Mjera II.1: Programska administracija, monitoring i procjena

Tehnidka pomo6 ie se koristitr za pomoi u radu nacionalnih operativnih struktura (OS) i
Zajednidkog odbora za monitoring (JMC), radi osiguranja efikasne implementacije,

monitoringa i procjene programa, kao i optimalne upotrebe resursa. To 6e se postidi kroz

operacije Zajednidkog tehnidkog sekretarijata (JTS) u Bosni i Hercegovini i JTS ogranke u

Choj Cori. jTS 6e biti nadleZan za svakodnevno upravljaoje programom i odgovoran za OS i
JMC.

1.3.2.2. Mjere IL2: Programske informacije i publicitet

Specifidni cilj ove mjere je osiguranje programske svijesti medu nacionalnim, regionalnim i

lokalnim zajednicama i uopie medu stanovniStvom u programskoj oblasti. Takoder pomaLe

aktivnosti podizanja svijesti na drZavnom nivou, kako bi se informisali gradani u obje zemlje

o programu.

Indikativni vremenski rok i iznosi za implementaciju mjera:

Mjere l.l,I.2 i I.3 ie se implementirati putem grantova. Primjenjuju se osnovni kriteriji za

izbor i dodjelu grantova izloLeni u praktidnom vodidu (PRAG) za ugovorne procedure

vanjske pomoci Et. Oetaljni kriteriji za izbor i dodjelu grantova 6e se izloLiti u pozivima za

prijlatoge - Aplikativni paket (smjernice za kandidate). Predvida se da ie se pozivr za

prijedloge, u.rkrrpno- iznosu IPA i drZavnog sufinansiranja od oko 1,164,705 eura lansirati u

drugoj detvrtini 2010.

Mjere II.l i IL2 koje se sastoje od tehnidke pomodi 6e se implementirati kroz odvojene

diiektne ugovore o grantu bez poziva za prijedloge; uspostavit ie se izmedu Evropske

komisije i nadleZnih drZavnih vlaiti, u skladu sa dlanom 168 1 (c) pravila za implementaciju

finansijske uredbe, imaju6i u vidu da relevantne drZavne vlasti, npr. CBC koordinator u

smislu dl. 22 (2) (b) IPA uredbe za implementaciju ili operativne strukture, uZivaju situaciju

de facto monopola kada je u pitanju implementacija prekogranidnog programa-

podugovoranje aklivnosti koje pokrivaju direktni ugovori o grantu je dozvoljeno pod uvjetima

iz dlana 120 finansijske urdebe' i dla-na 184 pravila za implementaciju' finansijske uredbe.

Direktni sporazumi o grantu, u ukupnom iznosu od 129,412 eura, mogu se potpisati odmah po

zakljudenju frnansijskih sporazuma. Alokacija IPA za mjere II.1 i II.2 6e se izvr5iti ukupnim

iznosom od 19,412 euraiz sredstava drLavnog sufinansiranja vlasti obje zemlje'

Odredba 1605 12002 (OI L 248, 16.9.2002, p.l).
Odredba 234212002 (OJ L 357, 31.12.2002,p.1),
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Pozivi za prijedloge 6e se pripremiti uz pomoc tehnidke pomodi iz Prioriteta II ovog
programa. Tehnidka pomo6 6e narodito finansirati Zajednl(:ki tehnidki sekretarijat (JTS) koji
ie, izmedu ostalog, rzraditi nacrt smjemica za pozive za prijedloge za kandidate, pod

supervizij o m Zaj ednilko g odbora za monitoring (JMC).

Potencijalnu brigu predstavlja nedostatak apsorpcijskih kapaciteta u smislu generiranja
projekata od lokalnih dionidara. To ie se rijeSiti kroz razne aktivnosti informiranja, u sklopu
tehnidke pomoii, radi obj a5nj avanj a pro grama potencij alnim korisnicima.

Predvidene aktivnosti iz ovog programa su osmiSljene na bazi SWOT analize i uzimaju u
obzir ogranidena finansijska sredstva. Sufinansiranje garantuje poStivanje nadela dodavanja
EU.

Pregled prethodnog i sada5njeg CBC iskustva, ukljuiujudi nauiene lekcije i
donatorsku koordinaciju

1.4. L Prethodna iskustva

S obzirom da je bila dio drZavne zajednice Srbije i Crne Gore, Crna Gora je imala ogranideno
iskustvo sa prekogranidnom saradnjom. Bosna ima ogranideno iskustvo po5to je udestvovala
samo u programu Jadranskog okruZenja sa Italijom i u INTERREG IIIB CADSES programu.

1.4.2. Nauiene lekcije

Iskustva sa saradnjom na polju granidnih podrudja dosada pokazuju da je solidna pripremna

faza najznadajnija prije lansiranja predvidenih aktivnosti. Kako bi prekogranidna saradnja bila
efrkasna, od kljudne je vaZnosti postojanje dobrog razumijevanja pravila i procedura,

adekvatna sposobnost i funkcionalna upravna tijela. Rezultati tematske procjene PHARE
programa prekogranidne saradnj e 1999-2003 ie se uzeti u obzir.

1.4.3. Donatorska koordinacija

U skladu sa dlanom 20 IPA uredbe i dlanom 6 (3) IPA uredbe za implementaciju, Evropska
komisija je zatraLila od predstavnika zemalja dlanica EU i medunarodnih finansijskih
institucija prisutnih u Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori da daju svoj komentar u pogledu

nacrta preko granidno g programa.

1.5. Horizontalna pitanja

Zajednidke prijave moraju pokrivati oba dijela projekta i ispunjavati sljede6e kriterije:

Partneri sa obje strane granice moraju imati koristi;

Pomo6 vezarfla izmedu relevantnih institucija i organizacija sa obje strane granice;

Ohrabriti jednako ude56e maryinaliziranih grupa;

posebne potrebe etnidkih manjina;

Ekolo5ka odrZivost:

Projektni partneri trebaju uspostaviti dogovorene mehanizme za koordinaciju
sinhronizacij e zaj ednidkih proj ekat a lcr oz nj ihovu implementacij u.

Uvjeti

Reorganizacija operativnih struktura (OS) u svakoj zemlii: postojeie OS su

formirane u svrhu pripreme prekogranidnog programa. Implementacija programa

moZe zahtijevati drukdiju organizaciju.

Uspo stavlj a nj e Zaj ednidko g o dbora za monitoring.

1.6.
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N N+1

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

Sporazum o direktnom grantu
u Bosni i Hercegovini

0 1 I

Sporazum o direktnom grantu
u Crnoj Gori

0 I I

Broj lansiranih zajednidkih
poziva za prijedloge u Bosni i
Hercegovini i Crnoj Gori

0 1 I

Ugovorna stopa (%) u Bosni i
Hercesovini

0 100 100

Ugovorna stopa (%) u Crnoj
Gori

0 100 100

"N" je datum zakljudenja finansijskog sporazuma

Uspostavljanje i organizacija Zajednidkog tehnidkog sekretarijata u Bosnt
Hercegovini i njegovih ogranaka u Cmoj Gori.

Imenovanje adekvatnog kadra za ude5ie u aktivnostima obuke, info dantma t

aktivnostima monitorinsa.

Polazne taike

Plan za decentralizaciju upravljanja sredstvima EU bez ex ante kontrole
Komisije

U skladu sa dlanom 8, stav 4,talka c, IPA uredbe za implementaciju, korisnidke zemlje 6e

napraviti plan sa indikativnim polamim tadkama i rokovima zapostizanje decentralizacijebez
ex ante kontrole Komisije.

U Bosni i Hercegovini, pripreme za decentrahzirano upravljanje sredstvima EU su u toku. U
junu 2008, Vijede ministara je usvojilo Strategiju za implementaciju sistema decentralizirane
implementacije (DIS). Osnovne DIS strukture i funkcije su na mjestu. Tehnidka pomoi
predvitlena u okviru CARDS i IPA pomaZe proces pripreme. Bosna i Hercegovina je
usmjerena na akreditaciju u naredne dvije godine.

U Crnoj Gori, pripremni rad ka DIS sa ex-ante kontrolama napreduje. Vlada je usvojila u
februaru 2008. "Informaciju o uspostavljanju decentraliziranog sistema za implementaciju
(DIS) u Crnoj Gori", Sto ukljuduje indikativan raspored za razlilite aktivnosti na putu ka DIS.
Vlada je takoder formirala prve DIS institucije i imenovala rukovodioce DIS funkcija i
struktura. Sekretarijat za evropske integracije (SEI) dobija CARDS pomo6 za implementaciju
DIS plana, kao i za obuku kadra DIS struktura.

BUDZET ZA2OO9

Indikativna finansijska tabela 2a2009. za Bosnu i Hercegovinu

Sredstva IPA
zajednice

DrZavna sredsfva Ukupno (IPA plus drZavna
sredstva)

1.8.

2.

2.1.

1



EUR

(a)

o \r 
' EUR

(b)

(%)(' EUR

(c):(a)+(b)

(o )'"t

Prioritet I 450,000 85 79,411 l5 529,4r1 90

Prioritet 2 50,000 85 8,824 l5 58,824 10

UKUPNO 500,000 85 88,235 15 588,235 100"

2.3.

3.

IuaLeno u % od ukupnog iznosa (IPA plus drZavna sredstva) (kolona (c))

(2) lnaLeno t %o od cjelokupnog iznosa kolumne (c). Pokazuje relativnu teZinu svakog prioriteta u

pogledu ukupnih sredstava (IPA + drLavna)

Indikativna finansijska tabela 2a2009, za Crnu Goru

luaLeno u % od ukupnog izrosa (IPA plus drZavna sredstva) (kolumna (c))

(2) lr:aleno u 0/o od cjelokupnog iznosa kolone (c). Pokazuje relativnu teZinu svakog prioriteta u
pogledu ukupnih sredstava (IPA + drlavna)

Naielo sufinansiranja primjenjivo na finansirane proiekte iz programa

Sredstva Zajednice su izradunatauvezi sa prihvatljivim troSkovima, koji su za prekogranidni

program Bosne i Hercegovine - Crne Gore bazirani na ukupnim tro5kovima, dogovorenim od

strane zemaljaudesnica i predstavljeni u prekogranidnom programu.

Primjenjuju se odredbe dlana 90 IPA uredbe za implementaciju.

IMPLEMENTACIONI ARANZMANI

Metoda implementacije

Vidi gore fusnotu l.
Vidi gore fusnotu 2.

Vidi fusnote l. i2.

Ovaj program 6e se implementirati na centralizjranoj osnovi od strane Evropske komisije u
skladu sa dlanom 53a finansijske uredbe' i korespondentnih odredbi pravila za

implementacijua.

U sludaju centralizirane uprave, uloga Komisije u izboru operacija u okviru prekogranidnog

programa medu zemljama korisnicama je navedena u dlanu 140 IPA uredbe za

implementaciju.

3.2. Opda pravila za proceduru nabavke i dodjele granta

Nabavka 6e slijediti odredbe dijela II,,naslov IV finansijske uredbe i dijela II, naslov III,
poglavlje 3 pravila za implementacijus kao i pravila i procedure za ugovore o uslugama,

nabavci i radovima koji se finansiraju iz opceg budZeta Evropskih zajednica u svrhe saradnje

sa tre6im zem\lama, koje je usvojila Komisija 24. maia2007 (C(2007)2034).
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Sredstva IPA
zajednice

Dfi,avna sredstva Ukupno (IPA plus driavna
sredstva)

EUR

(a)

Vo\" EUR

(b)

(%)( EUR

(c):(a)+(b)
ch)\')

Prioritet I 540,000 85 95,294 t5 635,294 90

Prioritet 2 60,000 85 10,588 t5 70,588 10

UKUPNO 600,000 85 105,882 l5 705,882 rcO'J/"



a

- Procedure dodjele granta 6e slijediti odredbe dijela I, naslov VI finansijske uredbe i dijela I,
naslov VI njegovih pravila za implementaciju.

Po potrebi 6e ugovorni organi takoder koristiti standardne obrasce i modele za olak5anje
primjene gore pomenutih pravila iz "Praktidnog vodida za ugovorne procedure za vanjske
akcije EC " ("Praktidni vodid") kako je i objavljeno na web stranici EuropeAido na dan
iniciranja procedure nabavke dodjele granta.

3.3. Procjena ekolo5kog uiinka i oiuvanja prirode

Sva ulaganja 6e se sprovesti u skladu sa relevantnim ekoloSkim zakonima Zajednice, te
obezbijediti primjenu evropskih nadela za okoliS.

Procedure za procjenu ekolo5kog udinka u skladu sa ElA-direktivomT se u potpunosti
primjenjuju na sve investicione projekte u okviru IPA. Ako ElA-direktiva nije jo5 uvijek u
potpunosti transponirana, procedure trebaju biti slidne onima uspostavljenima u gore
pomenutoj direktivi.

Kada projekat utjede na mjesta od zna(,aja za oduvanje prirode, mora se sprovesti adekvatna
procjena oduvanja prirode, i dokumentovati u skladu sa dlanom 6. direktive o stani5timas.

4. MONITORING I PROCJENA

4.1, Monitoring

Implementaciju prekogranidnog programa ie pratiti Zajednidki odbor za monitoring iz dlana
142.IPA uredbe za implementaciju, formiran od strane udestvuju6ih zemalja korisnika, Sto

uklj uduj e predstavnike Komisij e.

U Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori, Komisija
potrebnim za pralenje programa.

moZe preduzeti sve akcije koje bude smatrala

4.2. Procjena

Programi 6e biti predmet procjene u skladu sa dlanom 141 IPA uredbe za implementaciju, u

cilju unaprijedenja kvalitete, efektivnosti i konzistentnosti pomoii sredstava Zajednice i
strategij e i implementacij e prekogranidnih pro grama.

5. REVIZIJA, FINANSIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PRONEVJERE

Raduni i operacije ukljudenih strana u implementaciju ovog programa, kao i svi ugovori i
sporazumi koji implementiraju ovaj program su predmet, s jedne strane, supervizije i
finansijske kontrole Komisije (ukljuduju6i Evropsku kancelariju protiv pronevjere), koja
moLe sprovesti provjere po svojoj ocjeni, ili samostalno ili putem spoljnog revizora i, s druge
strane, revizije od strane Evropskog suda revizora. To ukljuduje mjere kao Sto je ex-ante
verihkacija procesa tendera i ugovaranja koje sprovedu delegacije u zemljama korisnicama.

Kako bi se obezbijedila efikasna zaltita finansijskih interesa zajednice, Komisija (ukljuduju6i
Evropsku kancelariju protiv pronevjere) moZe sprovesti provjere i inspekcije na licu mjesta u
skladu sa procedurama predvidenim u uredbi Vijeia (EC, Euratom) 2185196".

'l
SadaSnja adresa: ttp://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/practicalguide/index_en.htrn

Direktiva Vijeda 85/337/EEC od 27. juna 1985. o procjeni efekata odredenih javnih i privatnih
projekata za okolinu (OJ L 175, 5.7.1985, p.40.
Direktiva Vijeda 92l43lEEC od 21. maja 1992. o oduvanju prirodnih staniSta i divlje flore i faune (OJ

L206,22.7 .1992).

UredbaVijeda(EC, Euratom)br.2185196 od IL novembra I996, OJL292; I5.Il.1996;p.2.
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:
Kontrole i revizije gore opisane su primjenjive na sve ugovaratelje, podugovaratelje i
korisnike granta koji su dobili sredstva Zajednice.

6. NEZNAdAJNIJA REALOKACIJA SREDSTAVA

Ovla5teni sluZbenik delegacije (AOD), ili ovla5teni sluZbenik pod-delegacije (AOSD), u
skladu sa ovlaStenjima delegacije koje mu povjeri AOD, u skladu sa nadelima zdravog
finansijskog upravljanja, mogu izvr5iti neznadajnije realokacije sredstava bez neophodnog
dopunjavanja finansijske odluke. U tom kontekstu, kumulativne realokacije koje ne prelaze
20o/o od ukupnog iznosa koji je alociran za prograrn, uz limit od 4 miliona eura, neie se

smatrati znadajnim, uz uvjet da ne utjedu na prirodu i ciljeve programa. IPA Odbor ie se

informirati o gore navedenim realokacijama sredstava.

7. MANJE PRILAGODBE U IMPLEMENTACIJI PROGRAMA

Manje prilagodbe u implementaciji ovog programa koje utidu na elemente pobrojane u dlanu
90. pravila ia implemintaciju finansijske uridb., a koje su indikativne prirodeto, mogu se

izvrSiti od strane ovlaStenog sluZbenika delegacije (AOD), ili ovla5tenog sluZbenika
poddelegacije (AOSD), u skladu sa ovlaStenjima delegacije koje mu povjeri AOD, u skladu sa

nadelima zdravog finansijskog upravljanja bez neophodne dopune finansijske odluke.

Potvrdujem da ovaj prevod potpuno
odgovara izvomiku koji je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br.dneurika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

Stalni sudski tumad za engleskijezik,

Ovi neophodni elementi indikativne prirode su za grantove indikativni iznosi poziva za prijedloge i za

nabavku, indikativan broj i tip predvidenih ugovora, te indikativan rok za lansiranje procedura nabavke.
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